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5.0 Ripartizione Pianificazione e sviluppo del territorio
5.0 Abteilung für Raumplanung und Entwicklung

5.3 Ufficio Tutela dell’Ambiente e del Territorio
5.3 Amt für den Schutz der Umwelt und des Territoriums





	
INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR TEILNAHME AN DER MARKTERHEBUNG
ZUR ERMITTLUNG VON WIRTSCHAFTSTEILNEHMERN FÜR DIE EINLADUNG MITTELS VERHANDLUNGSVERFAHREN ÜBER DIE VERGABE DER UMWELTBILDUNG IN DEN SCHULEN DER STADT BOZEN (01. AUGUST 2025 – 31. JULI 2026).


Version vom 01.01.2025
	
	
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE ALLA PARTECIPAZIONE ALL’INDAGINE DI MERCATO
FINALIZZATA ALL’INDIVIDUAZIONE DI SOGGETTI DA INVITARE PER L'AFFIDAMENTO MEDIANTE PROCEDURA NEGOZIATA DEL SERVIZIO DI EDUCAZIONE AMBIENTALE NELLE SCUOLE DELLA CITTÀ DI BOLZANO (1° AGOSTO 2025 – 31 LUGLIO 2026).

Versione 01.01.2025

	
	
	

	[bookmark: Testo8]Der /die Unterfertigte      ,
[bookmark: Testo57]Steuernummer      ,
geboren in       (Provinz      , Land      ) am      ;
wohnhaft in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
in seiner Eigenschaft als:

|_| wirtschaftlicher Eigentümer

|_|	der/die gesetzliche/n Vertreter(in) /Inhaber(in) von      
|_|	der/die General-/Sonderbevollmächtigte/r von      
|_|	anderes (spezifizieren)      

MwSt-Nr.:      ;
Steuernummer:      ;
mit Rechtssitz in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
E-Mail-Adresse:      ;
Zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC):      ;
Telefonnummer:      ;
Fax:      ;


erklärt gemäß LG vom 22. Oktober 1993 Nr. 17, dass er/sie sich der strafrechtlichen Verantwortung unwahrer Erklärungen und der daraus folgenden strafrechtlichen Sanktionen nach Art. 76 DPR Nr. 445/2000 bewusst ist und

	
	Il/la sottoscritto/a      ,
C.F.      ,
nato/a a       (prov.      , Stato      ) il      ;
residente nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
via/piazza, ecc.      ;
in qualità di:

|_| titolare effettivo

|_|	legale rappresentante di      

|_|	procuratore generale/speciale di      

|_|	altro (specificare)      

Partita IVA:      ;
Codice Fiscale:      ;
con sede legale nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
Via/Piazza, ecc.      ;
Indirizzo e-mail:      ;
Indirizzo di posta elettronica certificata (PEC):      ;
[bookmark: Testo9]Numero telefono:      ;
[bookmark: Testo10]Fax:      ;

ai sensi della L.P. 22 ottobre 1993, n. 17, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di affermazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, 


	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	
	
	

	dass er/sie an der gegenständlichen Markterhebung teilnehmen will und die Anforderungen gemäß Art. 3 der Bekanntmachung der Markterhebung, erfüllt.
	
	di voler partecipare all’indagine di mercato in oggetto e di prendere atto dei requisiti richiesti all’art. 3 dell’avviso di indagine di mercato.

	
	
	

	Insbesonders, in den letzten drei Jahren vor der Veröffentlichung der Bekanntmachung, eine Lehr- Weiterbildungs - Erziehungs und/oder Sensibilisierungstätigkeit von mindestens 150 Stunden im Umweltbereich, im Auftrag von öffentlichen Verwaltungen oder Privaten ausgeführt zu haben und in der Lage zu sein, die Bestätigung über deren ordnungsgemäße Ausführung vorzulegen:
	
	E, nello specifico, di aver effettuato nel triennio antecedente la pubblicazione del bando di gara, almeno 150 ore di insegnamento e/o formazione e/o educazione e/o sensibilizzazione in materia ambientale a favore di Pubbliche amministrazioni o privati e di essere in grado di produrre certificato di regolare esecuzione delle stesse:


	
	
	

	Committente/
 Auftraggeber 


	Prestazioni identiche  eseguite**/
Durchgeführte identische Leistungen**

	Numero ore
Stundenzahl
	Date di esecuzione (inizio e fine)/
Datum der Durchführung
 (Beginn –und Ende)

	[bookmark: Testo144](Nome/Name) 
     
[bookmark: Testo145](Via/P.zza – Str./Platz) 
     
(Comune/ C.A.P./Prov – Gemeinde/PLZ/Prov)
     
(Nr. telefono/Telefon):
     
(Indirizzo e-mail/ Email-Adresse):
     
(Responsabile RUP/ Einziger Verfahrensverantwortlicher)
     
	[bookmark: Testo135]     
	[bookmark: Testo136]     
	[bookmark: Testo137]     



	(Nome/Name) 
     
(Via/P.zza – Str./Platz) 
     
(Comune/ C.A.P./Prov – Gemeinde/PLZ/Prov)
     
(Nr. telefono/Telefon):
     
(Indirizzo e-mail/ Email-Adresse):
     
(Responsabile RUP/ Einziger Verfahrensverantwortlicher)
     
	[bookmark: Testo138]     
	[bookmark: Testo139]     
	[bookmark: Testo140]     



	(Nome/Name) 
     
(Via/P.zza – Str./Platz) 
     
(Comune/ C.A.P./Prov – Gemeinde/PLZ/Prov)
     
(Nr. telefono/Telefon):
     
(Indirizzo e-mail/ Email-Adresse):
     
(Responsabile RUP/ Einziger Verfahrensverantwortlicher)
     
	[bookmark: Testo141]     
	[bookmark: Testo142]     
	[bookmark: Testo143]     




	(Nome/Name) 
     
(Via/P.zza – Str./Platz) 
     
(Comune/ C.A.P./Prov – Gemeinde/PLZ/Prov)
     
(Nr. telefono/Telefon):
     
(Indirizzo e-mail/ Email-Adresse):
     
(Responsabile RUP/ Einziger Verfahrensverantwortlicher)
     
	     
	     
	     



	(Nome/Name) 
     
(Via/P.zza – Str./Platz) 
     
(Comune/ C.A.P./Prov – Gemeinde/PLZ/Prov)
     
(Nr. telefono/Telefon):
     
(Indirizzo e-mail/ Email-Adresse):
     
(Responsabile RUP/ Einziger Verfahrensverantwortlicher)
     
	     
	     
	     




** In caso di R.T. indicare quali svolte da impresa capogruppo e quali da impresa mandante.
** Im Falle einer zeitweiligen Bietergemeinschaft ist anzugeben, welche Leistungen vom federführenden Unternehmen und welche von der Mandantin durchgeführt wurden.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Der gesetzliche Vertreter / der Bevollmächtigte
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)
	
	Il legale rappresentante / il procuratore
     
(sottoscritto con firma digitale)
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